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3HAYMMOCTh B JUCKYpPCe XY/A0:KeCTBeHHOIl MHTepnpeTranmuu TekcroB. Baagummup Baagummnposuu Haloxos
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Problems of literary translation and ways of transhtion confront an interpreter every day, but the mat
difficulty is the translation of fiction - interlan guage cognitive barriers, conditionality of free iterpretation of
the original text, denoted cultural differences, tle structural heterogeneity of linguistic material and the need
of adaptive transcoding are issues that become mormportant in the discourse of artistic interpretation of
texts. Vladimir Vladimirovich Nabokov formed his own concepts, describing collisions, accompanying the
translation of any text of fiction, in a systemlessvay and developed them, showing as the most repeggative
form of artistic interpretation so-called "literali st method", which has consistently received a devggment in
the course of translation activity of Nabokov. Thusliteralism has a definite place in the system aoncepts and
techniques of creating literary translations.
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Brnamgumup Bmanumuposuu HaGokoB pomuics B 1899romy B cembe 0HOTO M3 JTUIEPOB
KoncrurynnonHno-nemokparudeckoid  maptuu  Bmagumwmpa — JImutpueBuua  HabGoxkosa.
ApHUCTOKpPATUYECKOE MPOUCXOXKJIECHUE U MYJIbTHUKYJIBTYPHOE BOCIHMTAHHE CHITPAIU 3aMETHYIO
poiib B hopMupoBaHNM OMIMHIBU3MA MHCATENS — OH OJMHAKOBO CBOOOHO BJIa/IE] KaK PyCCKHUM,
TaK ¥ aHTJIMHCKUM U PPaHIy3CKUM SI3bIKaMU. «MexX Iy NecAThI0 U NATHAALAThIo TogamMu B CaHKT-
[TerepOypre s mpounTan, HaBepHOE, OONbIIE OSIIIETPUCTUKHA U TIOI3UH — AaHTIUICKOM, PYCCKOMH,
(bpaHIry3CcKOH, - ueM 3a 1100011 ApYyroi Takoi xe 0Tpe30K cBoei kxn3HU. OCOOCHHO 5 HacTaKIacs
counHeHusMu Yauica, [lo, bpaynunra, Kurca, ®nobepa, Bepiena, Pem6o, Uexona, Toncroro u
Anexcanzapa brioka. UHbIME cii0BaMU, s ObUT COBEPIIIEHHO OOBIYHBIM TPEXBA3BIYHBIM PEOEHKOM
B C€Mbe C OOJIbIION OMOMMOTEKOW» - BhIAEpKKa u3 WHTepBbIO OnBuHy Toddiepy moBOIBHO
TOYHO PACKPBIBACT MPUYMHBI CIOKUBIIETOCA B JAJbHEHMIIEH TBOPYECKOW >KU3HU IHCATENS

OMJIMHTBU3MA M MYJbTHKYJIbTYpaIH3Ma.

PeBouronus B Poccuu BEIHYK1a€T CEMbIO I CATENA [IEpeeXaTh CHaYasa B 3anajgHyro Espomny

([Mapwx u bepaun), rae nporcxoauT sisieHrne HabokoBa Kak mucatesns: OH MUILIET MEPBbIC CBOU



pomMansl (3aBepiraer poman «MamieHpka» B 1926 romy, BIOCICACTBHH CO3/1aB CIIE BOCEMb
POMaHOB, 0COOBIN ycriex cpeid KOTOphIX uMmenu «3amura Jlyxuaa» u «lIpuriameHue Ha Ka3Hb»
(1938rox), mydaMKyeMble Ha PYCCKOM sI3bIKE, OTTaYMBasi CJIOBECHOE MACTEPCTBO U CBOM SIPKUM

ABTOPCKUU CTUJIb, CTABIINH B JAJIbHEHIIIEM WHIAUBUIYATbHBIM M XOPOIIO Y3HABAEMBIM.

[Tepeesn B CIIA B 1940 romy o3HaMEHOBAJICSd HAYMHAHUSMH B TPEMOJIaBATEIbCKOM
NEeSATeNIbHOCTH, JJIMBIICICS MOYTH JBaauaTh jJeT — B Amepuke HaOokOB uMTaeT jeKuud MO
PYCCKOM M MUPOBOM JIMTEPATYPE U CO3JAET CBOM IEPBBIC AHTIIOA3BIYHBIE POMAHBI, KOMMEPUYECKHU
NPOBAJIbHBIC, HO JIOCTATOYHO UHTEPECHBIE C XYI0KECTBEHHOMN TouKH 3peHust («IloaTuHHast )KU3Hb
Cebacthsina Haiita», <«dlom 3HAKOM HE3aKOHOPOKAEHHBIX»). MupoBas HM3BECTHOCTh U
¢buHaHCOBOE Onaromoyiyune MPUILIA K aBTOpY Toche Myonukanuu pomaHa «lommra»,
BBI3BABILEr0 OOIIECTBEHHBIH PE30HAHC, BIOJHE Mpeacka3aHHblii HaOoOKOBBIM HM3-3a CIO)KETHOU
KaHBbl TPOMU3BEACHHS, B OTJIMYME OT BHE3AMHO MPUILIEIAIIET0 KOMMEPYECKOro ycrexa u

MPECIOBYTON MUPOBOM U3BECTHOCTH.

AxtuBHas nuteparypHas ku3Hb B EBpone u CIIA, momyueHue NOKTOPCKOM CTENEHU
bpaHIly3cKO W pyccKkod mauTeparypsl B KeMOpHIKCKOM YHHUBEPCUTETE W TOCTOSHHBIN
KYJIBTYPHBIN KOHTAKT ¢ 3anasioM OTPAa3WIACh HE TOJIBKO B MYJIbTUKYJIbTYPHOM BHJIEHUU aBTOPOM
MHpA, HO U B YTBEP)KJICHUH OMJIMHTBU3MA, SBJISBLIETOCS HHCTPYMEHTAIBHON ONOPOi TBOpPUYECTBA
HaboxkoBa u ero nepeBog4ecKoi AeATeIbHOCTH, KOTOpast TpeboBaia 4€TKOe 0CO3HAHUE SI3BIKOBOM
I pepeHnmanun BOCIIPUATHS YUTATEIEM OpUTMHAaJIa u, HEIOCPENCTBEHHO,

UHTEPIPETUPOBAHHOTO TEKCTA.

3HaHUe KyAbTYPHBIX Pa3In4Mii U 0€3yCIOBHOE 3HAHNUE aHTIIMICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB H
UX TOHKOCTEH (OWJIMHTBU3M) TIO3BOJIM 0€3 KaKUX-TUOO MEHTAIbHBIX IPENsSTCTBUI
IPEenoJiaBaTh PYCCKHM S3BIK M PYCCKYIO K€ M MHPOBYIO nuTeparypy B KemOpumxckom
yHuBepcutete. Jlekuuu nmucarens, nu3nanaeie ouomuorpadgom dpenconom bayspcom yxe mocie
CMEpTH THcaTessl, MPEACTABISIOT HAUOOJBIINN MHTEPEC HE C TOYKH 3PEHHsSI MEAarorHuecKon
NPaKTUKH, a C TIEPEBOJOBETUECKOTO PaKypca: HIMEHHO Ha JaHHBIX JIEKIUSAX MOXKHO MPOCIEIUTH
KOHIIETITyallbHbIE OCHOBBI OOpa3Horo OykBanmu3Ma HaOGokoBa, KOTOpBI B JanbpHEHIIEM cral
WH/IMBUIYAIMCTCKUM MPHHIUIIOM €T0 MEepeBOMYECKON MPAKTUKU. MEHTaIbHBIE U CTPYKTYPHBIC
0COOEHHOCTH PYCCKOTO SI3bIKa M PYCCKOM JIUTEPATYPhl OTPAXKAIUCH IMHUCATEIIEM HE B HCTOPUKO-
JMHTBUCTUYECKOTO JAUCKYpCe, HO B OOBSICHEHUHU PA3IMUUil MCUXOJIOTMYECKOr0 MOHUMAHMS TeX
WIN MHBIX 3JIEMEHTOB PYCCKOSI3BIYHON KYJIBTYpPbI, YTO COOTBETCTBOBAJIO KAHOHAM aJallTUBHOTO
TPAHCKOJAWPOBAaHUSI B TEPEBOJIC, 3aKJIIOYABIIEMCS B aBTOPCKOW HWHTEPIPETAINU SI3BIKOBOTO

SIBJICHUS.



OO0pamass BHUMaHHE B JIGKTOPCKOW TMPAKTUKE HAa Majlo€ KOJWYECTBO TEpeBeNEHHON Ha
AQHIJIMACKHUI PYCCKOM MOATHYECKOM U mpo3amdeckoil kinaccuku («[Iponacts mepeBen u mpo3bl U
CTUXOB Ha aHTJIMICKUN W Hamucaa o mapiuBbiX nepeBogunkax B New Republic» Tak 3Byunt
BBIJICPKKA M3 €r0 MUChbMa OJJHOMY W3 JUAEPOB ABMKEHUA JcepoB B.M. 3eH3uHOBY, Bemylero
TOrJla aKTHBHYIO MEpenucKy ¢ mucateinem) , HaOokoB BrepBbie OQOpMIIsIeT CBOE BHICHHE
nepeBoma B cratbe «The Art of Translation»[2],3akimtouaromieecss B XapaKTEpHUCTUKE
HEOOXOJMMBIX YEepT MEepPeBOJYMKA TMPUMEHUTEIFHO K €ro mNpoecCHOHAILHOMY pEMECIy:
«[Ipexne Bcero OH JMOJKEH OBITh CTOJb K€ TaJaHTJIMB, YTO U BBHIOPAHHBIM MM aBTOp, JIMOO
TaJaHThI UX JTOJDKHBI OBITH OJTHOM TIPUPOJBI. B 3TOM 1 TOoNbKO B 3TOM cMbicie bomanep u Ilo wm
Kyxosckuii u Hlunnep maeanbHO NOAXOAAT IpYr Apyry. Bo-BTOpBIX, NMEPEBOMUYMK AOKEH
IpeKpacHO 3HaTh o00a Hapoja, o0a s3bIKa, BCE JETadd aBTOPCKOIO CTWIS M METOJa,
IIPOUCXOXKICHNUE CJIOB U CIOBOOOpa3OBaHUE, UCTOPUUYECKUE AJUTIO3MU. 371€Ch Mbl MOJIXOJUM K
TPETbeMY Ba)XHOMY CBOMCTBY: Hapsily C OJApPEHHOCThIO M 0Opa30BAaHHOCTHIO OH JOJKEH
00nanaTh CrOCOOHOCTHIO K MUMHUKPHUH, ACHCTBOBATh TaK, CIOBHO OH M €CTh MCTHUHHBINA aBTOP,
BOCIIPOM3BOJSl €r0 MaHEpy peyd U TOBEACHUS, HpaBbl M MBIIUICHUE C MaKCUMaJIbHBIM
npasaononodueM» . ABTOp BUIUT MEPEBOJ KaK MPOIYKT HMCKIIOUUTEIbHOU AESITeIbHOCTU
HEIMOCPEICTBEHHO MEPEBOJYMKA - MPOAYKT JINTEPATypHO M XYJOKECTBEHHO LEJIbHBIMH,
NpPEACTaBISIOMUNA  co00#, (aKkTHUECKH, OTIEIbHOE TMPOM3BEICHUE, CEMAaHTHYECKH U
COJIEpKATEIbHO-JIOTUYECKH CBsI3aHHOE ¢ opuruHanoMm. [Ipurtom amgantupoBaHHAs CEeMaHTHU3ALUS
UCXOJHOIO0 MaTepuala BBICTYMAaeT Kak TJaBEHCTBYIOIIMHA MPUHLUI, HEBO3MOXHBINH 0e3
SHUUKJIONEINYECKOTO MOAXO0MAA, 3aKIIOYAOIIErocsl B 3HAHWU KYJIbTYPHBIX M HCTOPHUYECKHUX
0COOEHHOCTEH S3bIKAa OpPUTHHANA, STUMOJIOTMUA M MOP(OJIOTHH CIOB HapsAy ¢ MOHUMAaHHUEM U

AQHAJIM30M aBTOPCKOIO JIUTEPATYPHO-S3bIKOBOTO METOAA.

TpeOoBaHMs K IEPEBOAYUKY, U3T0KEHHBIE HA0OKOBBIM B 3CCEMCTHKE U MHOTOYHCICHHBIX
nyonukanusax B nepuojn npoxkuBanus B CIIIA (1940-1960rr.), He SBISIOTCS JIOTHYCCKUM
3aBEpIICHUEM €T0 B3MIAJOB Ha MEPEBOMYCCKYIO NEATEILHOCTh. MPAKTHUECKUH OYKBaJIHM3M, MO
MHEHHIO THCATeNsl, SBISETCS MaKCUMAJIBHO TPaBWIBHBIM M, BMECTE C TEM, pa3yMHBIM,
OTBEUAIONIUM PEISATUBHBIM TMPUHIUINAM JIUTEPATYPHOCTH ©  (PAKTUYECKOW  CIOKETHOU
BEPUPUIIMPYEMOCTH — WICTUHHOCTH» IMIEPEBO/IA 3aKJIFOYAETCSI B TOYHOM COOTBETCTBHUIO CMBICITY B
NpO3auke W B COXPAaHCHHHM CO3BYYHs M TPUEMOB CO3JaHHUS TOITHYECKOH OOpa3HOCTH B

MMO3TUYCCKUX IMTPONU3BCIACHUAX.

«[Ipexne Bcero, «0OyKBaJbHBIN MEPEBOA» MPEANOIaraeT cae0BaHue HE TOJBKO MPSIMOMY
CMBICITY CJIOBA WJIA MPEJIOKEHUSI, HO U CMBICITY MOJIPa3yMEBAEMOro, 3TO CEMaHTUYECKU TOYHAs

HUHTCpHpCTalna, HC 00s13aTE€NIbHO JIEKCUYECKHU (OTHOC}IH_IaHCH K mnepeaadyc 3Ha4YCHUA CJIOBA,



B3ATOr0 BHE KOHTEKCTA) WJIM CTPYKTypHas (CleAyroinas rpaMMaTHYeCKOMY MOPSIKY CJIOB B
TekcTe). [JpyriuMu ciioBaMu, IEPeBOJI MOKET OBITh U 4aCTO OBIBACT JIGKCUYECKUM M CTPYKTYPHBIM,
HO OyKBaJbHBIM OH CTaHET JIMIIb MPH TOYHOM BOCIPOM3BEICHUU KOHTEKCTa, KOTJa MepelaHbl
TOHYAHININE HIOAHCHl M MHTOHAIIMK TEKCTa OpUrMHaima»[6] - Tak OMUCHIBAET CBOE BHCHUE
OykBasibHOTO TepeBoga B. HaOokoB B KOMMEHTapuH K aHIJIOSI3BIYHOMY mepeBony «EBrenus
Oneruna» A.C. IlymkuHa, 1 OHO W30BITOYHO OMUCHIBACT MPUHIUI MHUCATENs, KOTOPHIM OH

PYKOBOACTBOBAJICS Ha MPOTSKEHUN BCEU CBOEH NEPEBOAYECKOMN MPAKTUKH.

Cepust «3ametku mepeBomunka» HabokoBa packpbiBaeT uaew OyKBalM3Mma Ha TpUMeEpe
SIPKUX 00pPa3unKOB MHPOBOI MEPEBOAUCCKON MPAKTUKU (2 KOHKPETHO — IIEPEBOJIE MPOU3BEICHUI
PYCCKOM JHMTEpaTyphl Ha aHTJIMHCKHUN SI3bIK), BBIACNSASA, TEM HE MEHEe, BOIPOCHI aaanTaiud
IMMO3THUKH, KOTOPBIC HCJIL3A PCIIMTL MCTOIOM 6yKBaJII>HOFO nepeBoaa 663 NOTCpU CCMAHTHUKU

HCXOJHOI'0 MaTcpualia, COXpaHCHUC KOTOpOﬁ SABJIACTCA OI[HOﬁ N3 akCHOM 6yKBaJII>HOFO nepepoja.

«Ecnu «OHernHa» nepeBoJIuTh — a He EPECKA3bIBATH JYPHBIMU aHTJTUHCKUMU CTHUILIKAMHU,
— HE0O0XOAUM MEPEBOJI MPEAELIIHO TOUHBIN, TOJACTPOYHBIH, TOCIOBHBIN, U 3TOM TOUHOCTH S paj
ObLT BCE MPUHECTH B KEPTBY — WJIAIKOCTH» (OHA OT [bSBOJIA), U3AIIECTBO, HANOMATHUYCCKYIO
SCHOCTb, YHCJIO CTON B CTPOKE, pUPMy M Jake B KpallHMX ciydasx cuHTakcuc. OOHO, 4TO
COXpaHHI 5, 3TO MO, MO0 BCKOpE BBIACHUIUCH JBA OOCTOSTENHCTBA. BO-TEPBBIX, YTO 3TO
HEOOJIBIIIOE PUTMHYECKOE CTECHEHUE OKa3bIBAe€TCS BOBCE HE IMOMEXOM, a HAIMPOTHUB, CIYKUT
HE3aMEHUMBIM BUHTOM Il 3aKPEIUICHHs JTOCIOBHOTO CMBICIA, a BO-BTOPBIX, YTO KaKHUM-TO
00pa3oM HEOJMHAKOBOCTb JJIMHBI CTPOK MPEBpalIaeTCs B AJIEMEHT MEJIOIMU U KakK Obl 3aMeHseT
TO 3BYKOBOE pa3zHOOOpa3ue, KOTOPOro BCE PAaBHO HE Aalo Obl CTONHh YOMICTBEHHOE IS
AQHTIUHCKOTO ClyXa MPaBWIBHOE PACIpPENCTCHUE MYXKCKUX M JKEHCKHX pPHPM» - B JaHHOM
OTPBIBKE W3 KOMMEHTapueB K mnepeBony <«EBreHus OHernmHa» NPUHIUI CEMaHTHUYECKOU
OYKBaJIbHOCTH JOCTUTaeT CBOEro amoress — (axkTUdeckass U CMBICIOBas JTIOCTOBEPHOCTH CO
CTPYKTYPHOH TOYHOCTHIO TMPEBATHPYIOT HaJa OOpa3HOW mepemaveld MOATHYECKUX CBSI3CH U

JIEKCHYECKOW 3aMBICIIOBATOCTHIO TOITHUECKUX (HOPM.

«Tpetbe - U caMoe OOJBINIOE - 3710 B IEMH TPEXONAJICHUN HACTUTAET NIEPEeBOAUMKA, KOTaa
OH MPUHUMACTCS MIOJIMPOBATH " MPUTIIAKABATH IIeIeBP,
NpUYKpaluBas ~ €ro, MOJIAKUBAsCh K  BKycaM W NpeapaccylIKaM uuTareiei. 3a
3TO TPECTYIUIEHHWE HAJIO0 TMOJBEPraTh >KECTOUAWIINM MBITKAM, KaK B CpEIHHE BEKa 3a IIaruaT»
- 3aM€Ha CEMAaHTHUYCCKHU LCJIbHBIX W KOMIIO3UIIMOHHO 3aKOHYCHHBIX SA3BIKOBBIX SIBJICHUII Ha
COBOKYITHOCTBh  SI3BIKOBBIX ~ CPEICTB,  COCTaBISIFOIIMX  XYHIOXKECTBEHHYIO  H3SITHOCTb,
npeacraBisiercss HabokoBy camoii rpy0oit ommOKoi, KOTOPYIO MOXKET JOMYCTUTh MEPEBOIUHK.

«...JI0 Yero K€ OTBPATUTEICH CaMOIOBOJIbHBII MIEPEBOTYHK, KOTOPBIH IMPEKPACHO UX [CMBICITHI]



MOHSJI, HO OMAacaeTcss 03aJayuTh TYIHUILY WU MMOKOPOOWTH CBATONTy. BMecTo TOro 4ToObhI
pPagoCcTHO MOKOWTHCS B OOBSATUSX BEIMKOTO TMHCATENss, OH HEYCTaHHO TIEUeTCs
O HHUYTOKHOM 4YHUTaTelle, MPEJAONIMMCS HEYHCTHIM UM OMACHBIM IMMOMBICTIaM» - B emé Oolee
KaTeropu4Hor ¢opMe BBICKA3bIBACTCS THUCATENh, JOTOJHSS KOHIICTIIHIO TIEPEBOIYECKOTO
OykBanu3Ma emi€ OJHUM TIOJIO)KCHHEM: NMPUMUTHUBH3AIAS HMCXOJHOTO MaTepuaia C Ieiblo
VIPOIIEHNS TTOHUMAaHUS T€X WM HHBIX KYJIbTYPHBIX WJIH CMBICIOBBIX TO3UIMI TEKCTa TaKXkKe
SIBIISICTCS.  OIIMOOYHBIM JIOMYIIEHUEM, MPEMSTCTBYIOIIUM aKCHOME <WMJICHTUYHOCTH» aBTOpa

OpHUTHHAJIA C TIEPEBOYMKOM, OIMUCAHHOM B yKe yIOMIHYTO# ctaThe «The Art of Translation».

Pazymeercs, camoorpaHu4eHue B MIMPOTE UCIOIB30BaHUS MPUEMOB MIEPEBOJIA U CYKEHUE
paMOK TMPUMEHEHHUS aJalNTUBHOTO TPAHCKOAUPOBAHUS nmoctaBuiau tiepen HabGokoBbIM
onpeieNEHHbIE MPEMSITCTBUS, 3aKII0YAIOIIUECs B YCIOKHEHUH Nepe/ladyd HUHTEPIPETUPOBAHHOTO
MaTepuana PEeLUNUEHTY-YUTATENI0, YacTO HE IMOJHOCTHIO MOCBAIIEHHOTO B TE€ WU HHbBIE
KYJIbTYpPHBIE WM UCTOPUUYECKHE AJUTIO3UU U pepeHbl opuruHajia. SIBHO MPOCICKUBAETCS, YTO
TPYIHOCTh COOTBETCTBHUS BCEM KaHOHAM «HAOOKOBCKOW OyKBalM3aIllMu» pa3jiuvHa II0
OTHONICHHIO K MPO3aUYECKUM U MTOITUYECKUM MIPOU3BEACHUSIM: €CIIA B TIPO3€ TPEOYETCs TOUHAas
nepeaaya UCXOJHOTO CEMAHTHYECKOrO IMOChUIA, TO B MO3TUKE IMOMHUMO CMBICIOBOM TOYHOCTHU
TpeOyercst xors Obl  uyacTmuHoe (HaOokoB mpu3HaBal HEBO3MOXKHOCTH aOCOFOTHOM
UJICHTHYHOCTH) COXPAHEHUE CTPYKTYPHO-00pa3HOM KOMIIO3HMIIUU IMO3THYECKOTO MMPOU3BEICHHUS,
B KOTOPOW M 3aKJIOYAETCS [VIaBHOE OTJIWYME MO3THKU OT Mpo3bl. bykBanucrckui noaxoxn B.B.
HabGokoBa Kk  mpakTHKe  TEpeBOJa  MOXHO  OXapaKTepu3oBaTh  HUCKIIOYUTEIHHO
WHIUBUIYAIUCTCKUM, BEJlb B TAHHOM METOJC KapJAHMHAJIBHO MEHSETCS IIeJIb MepeBojia BooOIIe:
€CIM B TUIM3UPOBAHHOW TMEPEBOMYECKON MPAKTUKE TMEPEBOJ CUUTAETCS MPOIYKTOM,
HAIPaBIIEHHBIM Ha MPECIOBYTOTO pEIHMHEeHTa-uuTatens, To y HaOokoBa mepeBojg — 3TO
TBOPYECKUHN «TIPOLECC pajid MPoliecca», He MPUKIIATHON, HO TEOPETU3UPOBAHHBINA U MPEIEIbHO
TouHbId. WMTak, oOcCHOBaTelbHa W HEKOTOpas MPOTUBOPEUMBOCTb W  OJIHOBPEMEHHAs
B3aUMOJIOTIOTHEMOCTh B CaMUX Te3ucax OyKBaau3Ma. CTPEMJICHHE K MPaKTHIHOU
CEMAHTUYECKOM TOYHOCTH KOPPEIUPYET C COXPAHEHUEM CIIOKHBIX HCTOPUKO-KYJIbTYPHBIX H
KOMILUIEKCHBIX ~ KOMIIO3UIIMOHHO-CMBICJIOBBIX ~ KOHTEKCTOB, OTpPaXEHHBIX B  OpPUTHMHAJIE;
ceMaHTHuUecKass M (akTudeckas ajantanus TOITUKH — C COOJIOJCHHEM CTPYKTYPHBIX
MOATHYECKUX (HOPM OpHTHMHANA, & TOYHOCTh U TOCIEIOBATEIHHOCTh SI3BIKOBBIX SIBJICHHUH — C

KeJTaHHEeM COXPaHUTh XYJI0KECTBEHHOE CBOC0OPa3re NCXOMHOTO MaTepraa.

Hecmotps Ha mpeBanupoBaHue B Teopuu M mpakTuke HabokoBa merona OykBanu3ma,
nucaTeNlb C JAMJAKTUYECKOW KaTerOpHYHOCTBIO THIM3UPYET B cBoell cratke «The Art of

Translation» pacnpocTpaHéHHBIE OIIMOKM NEPEBOAYECKON IMPAKTUKH, IMOIKPEIUIIEMbIC



(haKTHYECKUMHU MpUMepaMu: «B mpUIyJIMBOM MUPE CIOBECHBIX MPEBPAIICHUH CYIIECTBYET TPH
BU1a rpex013. HepBoe U CaMO€ HCBUHHOC 3JI0 - OUCBUIHBIC OH_II/I6KI/I, ,Z[OHyH_IeHHBIe 110 HE3HAHUIO
NJIn HCIIOHUMAHUIO. 3TO O6I>I‘-IHa}I YeJIOBCUCCKas CHaGOCTb - MW BIIOJIHC HpOCTI/ITe.HBHaSI.
Crenyronuii mar B aj JejiaeT MepeBOTINK, CO3HATEIHHO MPOITYCKAIOIINKA Te CJI0Ba U ab3aIlbl, B
CMBICJI KOTOPBIX OH HE TTOTPYAWICS BHUKHYTH HJIH K€ T€, UTO, [0 €r0 MHEHHIO, MOTYT ITOKa3aThCs
HETOHSATHBIMH WM HEIPUIMYHBIMU CMYTHO BooOpaxkaemMomy unTtatennto. OH He Ope3ryeT caMbIM
HOBerHOCTHBIM 3HAYCHUCM CJIOBA, KOTOpOG K €ro ycnyraM Hpe,Z[OCTaB.H}IeT CJIOBapb, N
JKEPTBYET YUYEHOCTHIO paJli MHUMOW TOYHOCTH: OH 3apaHee TOTOB 3HATh MEHBIIE aBTOPA, CUNUTAs
MIPH TOM, YTO 3HAET OobIe. TpeTse - U camoe O0MIBIIOE - 3710 B IIENMU TPEXONaJACHIN HACTUTAET
HepeBO,Z[‘-II/IKa, Korga OH HpI/IHI/IMaeTCH HO.HI/IpOBaTB nu HpI/IFJIa)KI/IBaTB IJ.I@I[GBp, I‘HyCHO
IPUYKpaIINBasl €ro, MOAJaXXKUBAsICh K BKycaM U MpeApaccyiKkaM YuTareiei. 3a 3To NpecTyIuIeHne

Haao noaBeprarb JKECTOYANIIINM IIbITKaM, KaK B CPpEAHUC BCKa 3a Ij1aruat>.

B. HaGoxoB pazaenser MmetadopudecKue «rpexu» Ha KaTeropuH, B CBOIO OYepeb BIUICHSIS
UX Ha TPYNIbl U paccCMaTpUBaeT OIIMOKH, OMUCHIBasi UX HEe Oe3 OO MPOHUYHOCTH, HO C
0e3yCIOBHBIM TNEIaHTUYHBIM TOX0JIOM K UX aHanmu3y. «HemocraTouHoe 3HaAHHE WHOCTPAHHOTO
SI3BIKA MOYKET TIPEBPATUTh CaAMYIO pacXoXkyr (pasy B OnHcTaTenbHYIO THPATY, O KOTOPOH U HE
HOMBIILIST  aBTOp. «Bien-etre general»ctaHoBUTCS yTBEpXKACHHEM, YMECTHBIM B YCTax
MY>KYUHBL. «XOpOIIO OBbITh T'€HEpaJIoM», MPUYEM B T€HEpasbl 3TO OJaroJeHCTBUE MPOU3BEI
¢dpaniy3ckuii mepeBoguuK <« amyieta», €lle W IMOMOTYEBaB €ro mpu 3ToM ukpoul. Mnm xe B
nepeBose UexoBa Ha HEMELKMM SI3bIK Y4MTEIb, €Ba BOWIA B KJAacC, IOIPYXKAaeTCs B YTEHUE
«CBOEM Ta3eTb», 4TO a0 MOBOJ BEIUYABOMY KPUTHUKY COKPYIIATHCS O MJIAaY€BHOM COCTOSIHUU
IIKOJIBHOTO O0ydeHusi B nopeBoormonHo Poccun. Ha camom-to neme UexoB mmen B BUAY
OOBIKHOBEHHBIN KJIACCHBIN JKypHaJ, B KOTOPOM YYHTEIh OTMEYall OTCYTCTBYIOIIUX YYCHUKOB U
cTaBWI OTMETKH. M1 Ha000poT, HeBMHHBIE aHTIHiicKue BhipakeHus «first night»u «public house»
MPEBPAIIAIOTCS B PYCCKOM TEPEBOJIE B «IEPBYI0 OpauyHYIO HOUB» U <ITyONMYHBIA JOM>» — TaK
nucareiab 000co0ysseTr Hawbosjee NPUMHUTHBHBIE OIMMMOKH TIEPEBOMYMKA, CBS3aHHBIC C
HENPAaBWJIbHBIM BOCIIPUSATUEM CJIOBA WJIU PYIMIBI CJIOB U JIEMEHTAPHBIM HE3HAHUEM SI3BIKOBOTO
MaTepuaina, TMPUTOM BBIAETSS €€ OJHY KAaTeropvio, OOBEIUHSIONIYIO MPOOIEMBI aBTOPCKOU
aJIanTallvy, TOBECTBYS O MOA3TE, KOTOPBI «TaK M3HACHJIOBAJ OpUTHHAN, 4TO U3 «IS Sickled o’er
with the pale cast of thoughtesmgan «Gonenusiii ayHHbIN cBeT». B cinose sicklied on yBumen
JYHHBIH cepn. A HeMelKuil mpodeccop, ¢ MPUCYIIUM €My HallHOHAIbHBIM IOMOPOM, BOSHUKIIIUM
U3 OMOHHMHUYECKOTO CXOJICTBA JYrOo0Opa3HOTO CTPEIKOBOTO OPYKHSI U PACTEHHUS, KOTOPBIC TO-
PYCCKH Ha3bIBAIOTCS OJTHUM CIIOBOM ITYK», IEPEBEI IMYIIKUHCKOE «Y JTYKOMOPBS...» 000pOTOM

«Ha Oepery JlykoBoro mops». HeompaBmaHHOE CcTpeMJIGHHE K YCIOKHEHUIO JIEKCHUECKUX



npuéMOB U CIIOBECHOMY BH3MOHEPCTBY BBIPAXKAeTCs B OMMOKAaX T.H. «TPEThbel KaTeropum»,

orrcanue KoTopoii 1aHo HaGoKOBBIM H30BITOYHO:

«Tak, B pycckux nepesojax Lllexcrnupa Odenuto ObII0 IPUHATO yKpaIlaTh 01aropoaHbBIMU

[[BETAMU BMECTO MPOCTHIX TPaB, KOTOPBIE OHA coOMpaa:

Tam nBa €CTh, OHa, CKJIOHUBIIIN BETBU
I'maonTes B 3epKaie KPUCTAJIbHbBIX BOJI.
B ee TEHHU mesa OHa TUPJISTH]IBI

W3 nunuii, po3, puanok u sxacMuHa

[TpirHOCTD 3TUX OOTAHWYECKUX U3IHUIIECTB TOBOPUT caMa 3a ceOsl, IPU 3TOM MEPEBOTUUK
MOXOMAS WCKAa3Wil JIMPUYECKUE OTCTYIUICHHUS KOPOJEBBI, MPHUAAB WM SIBHO HEIOCTAIOIIETO
OJlaropoJicTBa M 3a0/JHO YCTPaHWI CBOOOJHBIX NacTyxoB. Kakum oOpa3oM MOXKHO OBLIO
COCTaBUTH MOJIOOHBINA OykeT, Opoxas mo Oepery DBoHa WM XeJbe, - 3TO YKE JPYro BOIPOC.
Cepbe3Hblil pyCCKHI YMUTATENIb TAKUX BOMPOCOB HE 3a/JaBajl, BO-TIEPBBIX MOTOMY, YTO HE 3HAJ
AHTIIUHCKOTO TEKCTa, a BO-BTOPBIX - MOTOMY, YTO Ha OOTAHUKY €My OBbLIO B BBICIICH CTETICHU
HarieBaTb. EAMHCTBEHHOE, UTO €ro MHTEPECOBAJIO - 3TO “BEYHBIE BOMPOCHI, KOTOPbIE HEMELIKUE

KPUTHKHU U PyCCKHUE paJuKaibHble MbICIUTENN oTKpbuin y Lllekcnupa

He menee kateropmueH HaOokoB M B THUIM3alMKM NEPEBOAYMKOB B HEMOCPEACTBEHHO
IpoeCCHOHATIBHOM Cpefie: 3TO U «y4EHBIH MY’K» €, BO3MOXHO, Pa3BUTBIMU MPAKTHYECKUMHU
NEpeBOTYECKMMH  HABBIKAMH W HEOOXOAMMBIM  TpyAON0OMEM, HO HE  HMEIOUIMH
NPUHIUIHAIBHOTO TBOPUYECKOTO BUACHUS U CTUIISL, U IIOJCHIIUK>», BUIALINNA B IEPEBOJIE JHIIb
pemecio, He BHMJAIIMA HHUKAaKOW HEOOXOJUMOCTH B Ppa3BUTHUM COOCTBEHHBIX HAaBBIKOB, U
«1po(heCCUOHANIBHBIA MUCATENb», <OJApEHHBIH U TEM M JAPYIMM», HO €ro MO3THYEeCKas WIH
npo3auydeckas «oJapEéHHOCTH», OTpaKEHHAs B HCIIOJIB30BAaHUM OCYXAaeMblx HaboKOBBIM
HAMBIIICHHBIX BU3MOHEPCKUX (OpM», MeliaeT TOHUMAHWIO TOMJUHHUKA W TOYHOU
UHTEPIPETALUU €T0 CMBICIIOBBIX 0COOCHHOCTEH. Mnean mepeBoaumKa Ui mUcaTes — 4eJIOBeK,
UMEIOIIUN COOCTBEHHOE YYBCTBO CTWIS, YMEIOIIMH TIPaMOTHO ONEPUPOBATH 3HAHUSAMH,
HAaKOIJICHHBIMM 3a BPEMsS H3YYEHHUs 53bIKa, M JIOCTaTOYHO TPYAOJIOOUBBIA Ui TOTO, YTOOBI
BOIUIOTUTH CBOIO PabOTy B >KHU3Hb, CIIOCOOHBIN HCHPABIATH CBOM OIIMOKH, PYKOBOJCTBYSCH

YCTAaHOBJICHUCM MAKCHUMAJIbHOI'O CXOACTBA C OPUTMHAJIOM.

[lepeBon eBpomeiickoll nUTEpaTyphl Ha PYCCKUH SI3BbIK ObUI OTIPABHOM TOYKOM IS
JaTbHEUIIIEH  TepeBOAYECKOM  ACSATCIIBHOCTH  MHCATeNss.  OWIMHTBH3M,  ITO3BOJISBIIHMA
«TEPEKIIIYaThCA C SI3bIKa Ha A3BIK», KAK TOBOPWJI OH CaM, KYyJbTypHas 3pyIHPOBAHHOCTb M

[IOHUMAHUE MHOS3BIYHOM MEHTAJIbHOCTH, MYJIbTUKYJIBTYPHOE BHMJIECHHME JIMTEPATypHOIO MHpa



OBLTM JOCTaTOYHO BECOMBIMHU (akTopaMu B (HOPMHUPOBAHUH TNPO(HECCHOHATHLHOTO OO0IMKa
HabokoBa kak nepeBoguuka. B nBannaTth ABa roa OH MEPEBOAUT HECKOJIBKO CTHUXOTBOPEHHIMA
Dorana Pya O’CamnmmBaHa U BIEpPBBIC CTAIKUBACTCS C MPOOJIeMaMy aJanTaldd MOITHYECKUX
dopmM, wn300MIyHOIMMX KajamMOypamu, ByJbrapusMamu # (DpaHIy3CKUMH TPOCTOPEUYHBIMU
BBIPOKECHUSMH, MPH TepeBojie mpousBeaeHus Pomena Pomrana «Kosma Bpronbon» (B Bepcuu
HabokoBa — «Hukonka Ilepcuk»). IMEGHHO B 3TOM I€peBOJE MOXKHO YBUJETh IPU3HAKU
3apOoXKAaBIIErocs OYKBAIMCTCKOTO MOIX0AA Y aBTOPa — COAEepIKaHuE 3/1eCh He OBLIO MCKaKEHO B
yroay oOpa3HOCTH U BBIPA3UTEIBHOCTH, a UCTOPUKO-KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTY TOTO MM HHOTO
BBIPOKEHHUS U €r0 MPOUCXOXKICHUIO yIeasuioch Oonbmioe BHUMaHue. B 1923 romy HaGokos
BBIIYCKAET B CBET MepeBoj «Annchl B cTpaHe uynec» JI. Kapomna — «J1. Kappons. AHs B cTpane
gyynec. [lepeBox ¢ anramiickoro B. Cupuna» (1aHHBI XYJI0KECTBEHHBIH ICEBIOHUM ObLI
UCIIONIb30BAaH MHUCATeNIeM JUIsl MyONMKaluy MpPOU3BENEHUN BO BpeMs UIMTEIBHOIO Iepuoja

npokuBanus B EBpore).

OpHrrHaJIbHOE BHJCHUE TIEPEBOJA M OIBIT IEPEeBOJA MHOS3BIYHON T033HMU (IIEPEBOIbI
NOATHYECKUX mpou3BeneHuil baiipona, Bepnena, Kutca, bomiepa, Illekcrniupa u apyrux)
npusneknu BHuMaHue Ceprest PaxmanmnoBa. B. HaOokoB nenaer peBepCHBHBIN IMEpeBOj Ha
aHruickui ¢ pycckoro nepeonaa K. banemonta ctuxorBopenus Oarapa [lo «Konokomna», T.K.
OPUTMHAJIbHBIC AHTJIMICKUE W TEPEBEIEHHBIE HA PYCCKUM CTUXM HE CHHXPOHU3UPOBAIUCH C
MY3BIKOH mpezacTosiero pomanca Paxmanunoa. Cam HabGokoB onmuchIBaiI JaHHYIO CUTYaLUIO
Tak: «4YTO MpeACTaBIAIOT cO00I MHOTOUYMCICHHBIE TIepeBO/Ibl banbMOHTa, JIETKO MOHATH U3 €ro
COOCTBEHHBIX COYMHEHUI: OH OTJIMYAJCS MOYTH NATOJIOIMYECKOH HECIIOCOOHOCTBIO HAIUCATh
XO0Ts Obl OAHY MEJIOAMWYHYI CTpouky. Ilomb3ysick roTOBBIM HAOOpOM 3aTACKAHHBIX PHUPM,
noadupas Ha XOAy IEpBYIO IMOMaBIIylocs MeTadopy, OH MpeBpaTHsl cTHXH, crouBiuue Ilo
HEMaJIbIX YCHIIMHN, B HEUTO TaKOe, YTO JII000H pocCUiCKUil pru(MOIUIET MOT OBI COCTPAINATH B OAUH
npucect. [lepeBosst CTUXOTBOpEeHUE 00paTHO Ha AHTJIMHCKUH, 1 3a00THUIICA TOIBKO O TOM, YTOOBI
HalTH CJIOBa, HAIOMUHABIIWE IO 3BYYaHHUIO pycckue. Temepp, €cim KOMY-TO MOMNAJAETCs MOM
AHTJIMUACKUN TIEPEeBOJI, OH MOJXKET MO TJYIOCTH IMEPEBECTH €ro CHOBA Ha PYCCKH, TaK 4YTO
CTHUXOTBOpPEHHE, B KOTOPOM YK€ HHuYero He ocranoch oT D.[lo, moaseprHercs emie Oosblien
«0aIbMOHTHU3AILIMUY, TIOKA B KOHIIE KOHIIOB «KoJioKo1a» He ipeBpatsarcs B «beamonsue»[4]. Eme
6osiee rTHYCHBIM (hapcoM OTAAET UCTOPHUS, KOTOPAst IPOU30IIIIA C YTOHYEHHEHIINM, POMAHTUYHBIM
cruxorBopenuem bomnepa «lIpurnamenue K myremectsuto» («kMon enfant, ma soeur, Songka

douceur...».

CpaBHHTENBHO HEOOJBIION MEPHOA MEepeBOAa E€BPOIEHCKON JUTEpaTyphl Ha PYCCKUH H

QHTJIMACKHI SI3BIKK (2 TaKKe eAMHUYHBIN SMH307 1epeBoja ctuxoB IlymknHa Ha (paHIy3CKuUit



s36Ik B 1937 T0/1y) B TBOpUECKO# ku3Hn HabokoBa, TeM He MeHee, B 3HAYMTEIBHON CTEICHH
IIOBJINAJI HAa HOBOC€ €TI0 BHJIACHHC HepeBOquCKOﬁ JNEATCIIbHOCTH. CTOHKHYBI_HI/ICB C 6OJ'II~>I_HI/IMI/I
TPYAHOCTSAMHU B JIUTEPATYPHO-XYIO0KECTBEHHOW WHTEPIpPETAIMM, OH OCO3HaJT HEOOXOJUMOCTb

IMPUMCEHCHHUA HOBBIX METOOO0B U TCOPETUIYCCKUX 0a3ucoB IepeBoaa.

NmMenHo mpu mepeBoje oOpa3loB PYCCKOW KIACCHKH Ha aHTIMHCKUN s3bIKk HabokoB
OpUIIEN K IOHMMAHHUIO IIOJHOW pa3HHULBI MEXKIAY CTPYKTYPHBIMH M JIEKCHYECKHMU
0COOEHHOCTSIMH PYCCKOT'O M aHIJIMACKOTO SI3BIKOB, MPOBEN 4ETKHME rpaHu B auddepenunanmu
KOTHUTHBHBIX Pa3lIU4YMii 000MX SI3BIKOB, CTOJKHYBIIHCH CO CIIOKHOCTSIMH, CONYTCTBYIOIIMMHU

MepeBO/IaM JIaHHBIX MPOU3BEACHMI, a 3TO!

1) ITepeson «EBrenns Onernna» A.C. [Tymkuna (1964)[6][1]

2) [TepeBon «Iepos naimrero Bpemenu» M.IO. JlepmonToBa (1958)
3) [TepeBox «CrnoBa o nonky Mropese» (1960)
4) W3nanune mostuueckoro coopuuka «Three Russian Poetscgaepxaiiero

nepeBoabl ctuxorsopenuit Ilymkuna, Trotuesa u JlepmoHTOBa

CrpemyieHne K TEOPETUYECKOMY SKBUBAJICHTHOMY NEPEBOYy U OYKBAJIM3My B HAaUOOJIbIIEH
cTeneHu otpaswiock B mepeBoje HabokoBeiM moambr A.C. Ilymkuna «EBrenmit OHerun» -

0e3yCIIOBHO, CAMOM KOMITJIEKCHOM U CJI0’KHOM TIE€pPeBojie, KOraa-muoo caenanHoM HaGoKoBBIM.

OcHOBHasl CIIO)KHOCTB 3aKJIIOYAJIACh B PEOPraHU3alUy MOITUYECKOW KOMITO3ULUN ITOIMBI
IpY TIEPEBOJIC HA aHTIUICKHUM S3BIK, TaK KaK CTUXOTBOPHBIM pa3Mep YeTHIPEXCTOIHOTO IMOa He
COOTBETCTBOBaJ OpPHUTAHCKOMY M 3alagHOMy BOOOIIE BHICHHIO CTUXOTBOPHOTO pa3zMepa:

HCCO6J’IIOI[CHI/IC JaHHOI'O HIOaHCa MEaJio OBI BOCIIPHUATHUIO YUTATCIIEM BCETO TCKCTA.

[Tomumo TpynHOCTEN B OpraHu3aldyd MHTEPIPETUPOBAHHOIO MOITHYECKOIO OpUTHHAlIA,
HY)KHO OBIJIO YYUTBIBaTh M TO, YTO COJAEP)KATEIbHO ModMa Oblla Oorata Kak YHUKaJbHBIMU
MO3TUKO-CTUIIMCTHUEeCKUMH  (urypamu [lymikuHa, Tak OTCBHUIKAMH K JIPYTMM aBTOpaM,
HEKOTOPBIMU MAPOAUNHBIMU AJUTIO3USIMU U HEMPEMEHHBIMU TaJUIULIM3MaMU, HWCTOPHUYECKUMU

00palIeHus MU, CO3AIOIUMH 0COOYIO BBIPa3UTEIbLHOCTh IPOU3BEICHHUS.

Konebnsice Mexay NpUHIUIAMH aJalTUBHOTO TPAHCKOIUPOBAHUS M OYKBAIUCTCKUM
noaxoaoM, B. HaOokoB, BwIOMpass MexIy ajganTalyeld TMepeBojia IMOJ XYyI0KECTBEHHYIO
00pa3HOCTh M COXpaHEHHUEM ITOBECTBOBATEIBLHOTO COJCP)KaHUS M CEMAHTUKH OpUTHHAJA,
NPEAnoYEn MPECcIOBYTHI MPAaKTUYECKUH OYKBaJIM3M — IOdMa B IepeBojie npuodpena dpopmy

PUTMOBAaHHOU IIPO3BI.



Ou4eBUIHO, YTO TAKOH IIIar MOBJIEK 32 COOOM OnpeaeIEHHbIE TTOCIIEICTBUS. aBTOP MTOHUMAT,
YTO, TIOKEPTBOBAaB PU(MMOIN M JIEKCUYECKOW OPraHM30BaHHOCTHIO OpPHUTHHANA, MPOU3BEACHUE
MOTEPSIET CBOIO XYJI0’)KECTBEHHYIO LIEHHOCTbh, IIOTOMY 3@ BCE BOCEMb JIET CO3/1aHNUs MEPEBOA OH
BE COCTaBIIEHHE KOMMEHTApUEB K MOAMe, KoTophie B utore 3ausiun 1100mnevyaTHpIxX cTpaHull, -
KOMMEHTAPUH UHTEPECHBI HE TOJIBKO ¢ TOYKH 3PEHHUSI HCTOPUUYECKOTO U KYJIBTYPHOTO 3KCKYypca,
0e3 BBEJICHHS B KOTOPBIH HEBO3MOKHO OBLIO ObI MOTYYHTH MOJIHOE MPECTABICHHUE O pOMaHe, HO
U C TOYKM 3pEHHUs Ipollecca CaMmoro MepeBofa — CTOJb JUIMTEIbHOE BEIACHUE 3aMETOK U
IpUMEYaHU I O3BOJISIIO MTPOCIEAUTh PA3BUTHE MHANBUAYAIbHOTO MTOAX0a B IEPEBOJIE JAHHOTO
npousBeneHus. JlaHHoe perieHHe OBLJIO OTMEUEHO IO03TOM, IEPEBOAYMKOM, KPUTHUKOM U
mutepatyposenom K.M. UykoBckuM: <« mony4dus1 HEJaBHO YEThIPEXTOMHUK «EBreHnii OHeruH»
Hab6okoBa. EcTh 0ueHb HHTEpECHBIC 3aMEUaHUsl, KOS-KaKue OCTPOYMHBIC JOTAJKH, HO IEPEBOJ -
IUTOXO#, XOTSI OBI Y2K€ IIOTOMY, YTO OH Mpo3andecKuii».[5] OmHako COBpeMEHHBIN JTUTEPaTypHBIH
kputuk B.M. CaxapoB oTtmeudaer, uto HaOOKOB MMeET «OTpOMHOE, OYCHb HEPABHOIICHHOE
TBOPUYECKOE HACJIEIUE...», IPUIEM HE TOJNBKO B cepe XyI0KECTBEHHON TUTEepaTyphl, HO U B

HEOJIHO3HAYHOM <WCKYCCTBE mepeBoaa».[3]

OTaenpHBIN HHTEPEC MIPEACTABISAET IEPEBOJL HAa AHTTIMNUCKUHN SA3BIK T03MBI «CIJI0OBO O MOJIKY
Hropese»: nepeBo] AAHHOTO MPOU3BEIEHHUS — OYEHb HHTEPECHAs U KOMIUIEKCHas paboTa, HO He
0e3 psza OOJbIIMX CIIOKHOCTEH. SI3bIK NpOM3BENEHMs] caM HyXJajlcs B IE€pPeBOAE Ha
COBPEMEHHBI PYCCKHM $3bIK, KOTOPBIA OJKEH ObUT cTaTh Mmiaar(opMoil i HanbHEHIIEero
nepeBoja Ha aHrMiickuil sa3bik. Komwms, cocrtaBneHHas AWM. Mycunbm-IlymkunsiM  u
npenoctabieHHas HaOokoBy, TpeOboBana MHOTHMX NEPEBOTYECKUX U PEJAKTOPCKUX pEIlIeHU,

JACTAJIbHOI'O aHaJIM3a Ha MPEAMET BO3MOXKHBIX (1)aKTI/I‘IeCKI/IX OIINOOK.

besycnoBHo, mepeBoa-napadpa3 mMor ynpocTuTh 3amady HaOGokoBa, HO OYKBaJIMCTCKHUMA
MOJXO/ TOCIEAHEr0 OBbLI TPUMEHEH [UIsI TIOMCKAa HOBBIX pEIICHWH — HCIOJIb30BaHHE
CTHJIUCTUYECKH BBIBEPEHHBIX apXaW3MOB M IMO3THYECKUX JIEKCHYECKHX EIMHMI[ aHTJIMHCKOTO
s3pika Xl Beka (apxamko-modTHueckue «ague» - Malspus, jkapa, Juxopauka»; «hies» -
«OBICTPO mararommii»; «ndite» - «marate» U T.1.); CTPYKTYPHAs U JIEKCHYeCKas [[EIOCTHOCTD
UHTECPIPETHPOBAHHBIX ~ TUIEPOOJ,  OJNMIETBOPCHHU, OMHUTETOB, Meradop, CpaBHEHHIA,
PUTOPUYECKUX BOCKIIMIIAHHI U MMOBTOPOB coxpaHmiack mpu nepesoae («like the smoky eagle to
the clouds»Kak cpaBuenue); «lgor son of Svyatoslav?mxak puropuueckuii Borpoc); «the sea
plashed at midnight»; «And even as Igor, like adal flew»u mpoune). [TepeBoaunK HE TOIBKO
nepenan coxepkaHue (AKTUYECKH TOYHO W AYTCHTUYHO OPUTHHATY, HO U CMOT COXPaHHTh
00pa3HOCTh M TMO3THUYECKYIO BBIPA3UTENBHOCTh OJjaronaps Imepenade 3BYKONOApPaKaHUS U

3BYKOCOUCTAaCMOCTHU (CXO,Z[CTBO B PpacCIlOJIOKCHUU CJIOTOB U UICHTHUYHOCTH HCKOTOPLIX q)OHeM



BHYTPH CJIOB B OPUTHHAJIC U TIEPEBOJIC) TEX MJIM MHBIX CJIOB WJIM BBIPAKEHHIA, TOYHOCTH 00pa3Ho-

CMBICIIOBBIX (pOpM.

Opnako amanranus «/lomuTer», omyOnukoBanHas B 1967 romy, Oblia MOCIETHUM
IpeleICHTOM MePEeBO/Ia aHTIIOA3BIYHOTO MIPOU3BEICHUS HA PYCCKHIT s3b1Kk HaOOKOBBIM (e111€ o11H
— TaK)Ke aBTOPCKUH MepeBoj aBroOnorpaduu «YOeAUTEIbHOE T0KA3aTeIbCTBO), OTKPBIBIIHM
HOBBIM psijg  mpoOsieM: MmucaTeslb HE WMEN TPEACTaBICHHS O IOCICPEBOIIOIMOHHOM
MEPEeyCTPOICTBE SI3bIKA, MMOATOMY HCIIOJIB30BaJl MHOXKECTBO ycTapeBmIuX (opm, He Bceraa
OUCBUJHBIX YHTATENI0; TAKXKe OTCYTCTBUE SI3BIKOBOM MPAKTHKU B c(hepe PYCCKOro si3bIKa
NPUBONIIO K YMOTPEOJICHUIO CEMAaHTHUECKU HEHJICHTHYHBIX OPHTHHATY CHHOHHMOB, KOTOpBIC
NPECTaBSUIMCh TIECTPUBIIUME KallaMOypaMH, CIOBECHBIMH HIPaMH W TPOYUMHU TpUEMAMHU
JeKcHYeckol KomOuHaTopuku. B pesynbprare, HaOOKOB OTXOQUT OT MPUHUMIIOB OyKBaTu3Ma M
co31aéT MPOU3BEICHNE, KOTOPOE Pa3UTEIbHBIM O0Pa30M OTIMYAETCS U OT BUACHHS IMEpPEeBOJA

HaboxoBbIM, 1 OT COOCTBEHHO OpUTHHAIA.

Bxman HaGokoBa B TepeBOJOBEICHUE HENb3sl TEPEOICHHUTh. OH CO3MaET KOHIICTIIIHUU
OykBanaM3Ma, pa3BHBas TEXHUKH KOMIUIEKCHBIX TIEPEBOJIOB; 0OOCHOBBIBAET MPOOIEMBI TIEPEBO 1A
pa3IMYUSAMH B IICUXOJOTMYECKUX JUCKYpPCaX HOCUTENEU sI3bIKa W HEMOCPEACTBEHHO SI3bIKa Kak
MPOYKTa PEUEBOU JIEATEIBHOCTH; 00paIiaeT BHUMaHUE HA POJIb UCTOPHUECKOTO U KYIbTYPHOTO
KOHTEKCTA Y 3TUMOJIOTUU B CO3/IAHUU AYTEHTUYHOI'O U JIMTEPATYPHO U XYJ0KECTBEHHO BEPHOTO
MepeBoJia KaK CHHTE3a XYJA0KECTBEHHOW M MEPEBOIYECKON MBICIU aBTOPAa M HEMOCPEICTBEHHO

MepeBOTUHKA.
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